See the notice on TED website

184765-2026 - Konkursas

Suomija — Remonto ir prieziuros paslaugos — Overhaul of English Electric/GEC EA2 power
turbines

OJ S 53/2026 17/03/2026

Skelbimas apie pirkima arba koncesija. Jprasta tvarka

Paslaugos

1. Pirkéjas

1.1. Pirkéjas
Oficialus pavadinimas: Fingrid Oyj
E. pastas: toni.korpikoski@fingrid.fi
Perkanciojo subjekto veiklos sritis: Su elektros energija susijusi veikla

2. Procedura

2.1. Procedura
Pavadinimas: Overhaul of English Electric/GEC EA2 power turbines
ApraSymas: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/ GEC EA2 power
turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this, overhaul
of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory options 1,
2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided later, but are
preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for Huutokoski
unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which the rotor
discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts,
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts,
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of
supply shall be quoted for the Options.
Proceduros identifikatorius: 2ac98bf1-61d6-48ad-9919-40a4af41c98d
Vidaus identifikatorius: 604191
Pirkimo badas: Derybos su iSankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su
derybomis
Procedira pagreitinta: ne
Pagrindiniai procediros ypatumai: The preliminary schedule for the procurement is:
INVITATION TO PARTICIPATE This Invitation to Participate has been launched in March
2026. Interested parties are invited to send an application to Participate: Deadline to provide
Application see IV.2.2. APPLICATIONS AND THEIR EVALUATION All candidates, who have
submitted the application within the set deadline and who meet the minimum requirements set
for the candidate’s eligibility will be selected to the negotiated procedure. INVITATION TO
NEGOTIATE The candidates selected as tenderers shall be in receipt of an invitation to
negotiate and preliminary schedule of negotiations, app. in April 2026. A preliminary Request
to tender will also be enclosed to the Invitation to negotiate. NEGOTIATIONS The preliminary
time for negotiations is during April 2026. Fingrid shall conduct negotiations separately and
equally with each party. The purpose of the negotiations is to finalize the Request to tender.
CALL FOR TENDER After the negotiations Fingrid shall send the Final Request to tender to
the tenderers . Estimated time for this is in April 2026, and deadline of submission of tenders
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by the tenderers, approximately in May 2026. EVALUATION OF FINAL TENDERS AND
CONTRACT AWARD Fingrid aim to finalize the procurement process during May 2026. Before
evaluation of the submitted tenders, Fingrid shall verify that the tenders and the supplies
tendered fulfill the requirements of the Request to tender. Tenders contrary to Request to
tender shall be excluded from the comparison. The intention is to sign the supply contract(s)
during May 2026.

21.1. Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50000000 Remonto ir prieziGros paslaugos

2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salies administracinis vienetas (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Salis: Suomija

2.1.4. Bendra informacija
Teisinis pagrindas:
Direktyva 2014/25/ES

2.1.6. Pasalinimo pagrindai
Pasalinimo pagrindy Saltiniai: PraneSimas
Korupcija: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Sukciavimas: The economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.
Pinigy plovimas arba teroristy finansavimas: The economic operator itself or any person who
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: The economic operator itself or any person who is
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susije nusikaltimai: The economic operator
itself or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or
has powers of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction
by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.
Vaiky darbas ir kitos prekybos Zmonémis formos: The economic operator itself or any person
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
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representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.

Pareigy aplinkos teisés srityje paZeidimas: The economic operator has breached its
obligations in the field of environmental law.

Pareigy darbo teisés srityje pazeidimas: The economic operator has breached its obligations
in the field of labour law.

Pareigy socialinés teisés srityje pazeidimas: The economic operator has breached its
obligations in the field of social law.

Su kitais ekonominés veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iSkraipyti
konkurencijg: The economic operator has entered into agreements with other economic
operators aimed at distorting competition.

Sunkus profesinis nusizengimas: The economic operator is guilty of grave professional
misconduct.

Fakty iSkraipymas, nuslépta informacija, negaléjimas pateikti reikalaujamy dokumenty ar su
Sia procedura susijusios konfidencialios informacijos gavimas: The economic operator can
confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information
required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the
selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to
submit the supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and
d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting
authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue
advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that
may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.
Interesy konfliktas dél dalyvavimo pirkimo procediroje: The economic operator is aware of any
conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement
documents due to its participation in the procurement procedure.

Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant Sig pirkimo procedirg: The economic
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.

Sutarties nutraukimas anksciau laiko, zala ar kitos panaSios sankcijos: The economic operator
has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions
were imposed in connection with that prior contract.

Jsipareigojimy, nustatyty remiantis iSimtinai nacionaliniais paSalinimo pagrindais, pazeidimas:
Any person who is a member of the economic operator’'s administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the
subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours offence, work
discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise or
unauthorised use of foreign labour.

Pareigos mokéti socialinio draudimo jmokas pazeidimas: The economic operator has
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment.

Pareigos mokéti mokescCius pazeidimas: The economic operator has breached its obligations
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.
Sustabdyta verslo veikla: The business activities of the economic operator are suspended.
Bankrotas: The economic operator is bankrupt.
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Susitarimas su kreditoriais: The economic operator is in arrangement with creditors.
Nemokumas: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: The assets of the economic operator are being
administered by a liquidator or by the court.

Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius jstatymus: The economic operator is in any
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and
regulations.

5. Pirkimo dalis

5.1. Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Overhaul of English Electric/GEC EA2 power turbines
ApraSymas: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/ GEC EA2 power
turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this, overhaul
of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory options 1,
2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided later, but are
preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for Huutokoski
unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which the rotor
discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts,
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts,
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of
supply shall be quoted for the Options.
Vidaus identifikatorius: 604191

5.1.1. Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50000000 Remonto ir priezilros paslaugos

5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salies administracinis vienetas (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Salis: Suomija

5.1.3. Numatomas galiojimas
Pradzios data: 04/05/2026
Trukmeés pabaigos data: 31/12/2030

5.1.4. Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimy: 4

5.1.6. Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisé:
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimui taikoma Sutartis dél viesyjy pirkimy (SVP): taip
Sis viesasis pirkimas taip pat tinkamas mazosioms ir vidutinéms jmonéms (MV)): ne

5.1.7. Strateginis vieSasis pirkimas
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Zmogaus teisiy i§&samus patikrinimas pasaulinése
tiekimo grandinése, Tinkamos darbo sglygos

5.1.9. Atrankos kriterijai
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Pasirinkimo kriterijy Saltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10. Skyrimo kriterijai
Kriterijus:
Rasis: Kaina
Apradymas: Selkeytyy hankinnan edetessa

5.1.11. Pirkimo dokumentai
Papildomos informacijos praSymo terminas: 29/03/2026 20:55:00 (UTC+00:00) Vakary
Europos laikas, GMT
Pirkimo dokumenty adresas: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-
4663-9be2-f0f85672fb01

5.1.12. Pirkimo salygos
Pateikimo sglygos:
Pateikimas elektroninémis priemonémis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-4663-9be2-
f0f85672fb01
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasitlymus arba dalyvavimo prasymus: angly kalba
Elektroninis katalogas: DraudZiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieng pasitlymag: Draudziamos
Dalyvavimo prasymy priémimo terminas: 05/04/2026 20:55:00 (UTC+00:00) Vakary Europos
laikas, GMT
Sutarties sglygos:
Sutartis turi bati vykdoma pagal globojamy darbo grupiy uzimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sglygos: -
Finansinés saglygos: -

5.1.15. Metodai
Preliminarioji sutartis:
Preliminariosios sutarties nera
Informacija apie dinamine pirkimo sistema:
Dinaminés pirkimo sistemos néra

5.1.16. ISsamesné informacija, tarpininkavimas ir perziara
Perzidros organizacija: Markkinaoikeus
Organizacija, teikianti papildoma informacijg apie pirkimo procedurg: Fingrid Oyj
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perzitros proceddras: Fingrid Oyj

8. Organizacijos

8.1. ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Fingrid Oyj
Registracijos numeris: 1072894-3
Pasto adresas: Lakkisepantie 21
Miestas: Helsinki
Pasto kodas: 00620
Salies administracinis vienetas (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Salis: Suomija
Rysiy centras: Toni Korpikoski
E. pastas: toni.korpikoski@fingrid.fi
Telefono numeris: +358 303954339
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Interneto adresas: http://www.fingrid.fi

Sios organizacijos vaidmenys:

Pirkéjas

Organizacija, teikianti papildomg informacijg apie pirkimo procedirg
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perziaros proceddras

8.1. ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Markkinaoikeus
Registracijos numeris: 3006157-6
Pasto adresas: Radanrakentajantie 5
Miestas: Helsinki
Pasto kodas: 00520
Salies administracinis vienetas (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Salis: Suomija
E. pastas: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefono numeris: +358 295643300
Interneto adresas: https://www.markkinaoikeus.fi
Sios organizacijos vaidmenys:
Perzitros organizacija

8.1. ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Hansel Oy (Hilma)
Registracijos numeris: FI09880841
Pasto adresas: Mannerheiminaukio 1a
Miestas: Helsinki
Pasto kodas: 00100
Salies administracinis vienetas (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Salis: Suomija
Rysiy centras: eSender
E. pastas: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefono numeris: 029 55 636 30
Interneto adresas: http://hankintailmoitukset.fi
Sios organizacijos vaidmenys:
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: a045b219-36b8-4f59-8496-260d24f35d59 - 01

Formos tipas: Konkursas

Skelbimo rasis: Skelbimas apie pirkimg arba koncesijg. |prasta tvarka

Skelbimo portsis: 17

Skelbimo i8siuntimo data: 16/03/2026 10:31:53 (UTC+00:00) Vakary Europos laikas, GMT
Skelbimas: iSsiuntimo data (e. formy siuntéjas): 16/03/2026 10:53:01 (UTC+00:00) Vakary
Europos laikas, GMT

Kalbos, kuriomis Sis skelbimas oficialiai skelbiamas: angly kalba

Skelbimo paskelbimo numeris: 184765-2026

OL S numeris: 53/2026

Paskelbimo data: 17/03/2026
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